Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 1197/92 

(1992. gada 8. maijs), 

ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 1726/70 par piemaksu piešķiršanas kārtību attiecībā uz lapu tabaku
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 727/70 par jēltabakas tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 860/92 2, un jo īpaši tās 3. panta 3. punkta pirmo daļu un 15. pantu,
tā kā saskaņā ar Eiropas līgumu par audzēšanu, kā izklāstīts pielikumā Komisijas 1970. gada 25. augusta Regulai (EEK) Nr. 1726/70 par piemaksu piešķiršanas kārtību attiecībā uz lapu tabaku 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2376/91 4, uz tabaku, kas izaudzēta papildus produkcijas daudzumam, kurš attiecīgajai šķirnei norādīts pielikumā Komisijas 1987. gada 24. jūnija Regulai (EEK) Nr. 2501/87, ar ko nosaka visu Kopienā audzēto tabakas šķirņu raksturīgās īpašības 5 un kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 841/92 6, neattiecas minētais audzēšanas līgums un attiecīgi par šo tabaku nevar pretendēt uz atbalsta pasākumiem, ko paredz Kopienas noteikumi; 

tā kā Eiropas līgumā par audzēšanu paredzētos produkcijas daudzuma ierobežojumus iespējams bez grūtībām apiet, ja nenotiek pārbaudes, lai pārliecinātos, vai norādīto šķirni patiešām audzē deklarētajās platībās; tā kā attiecīgi jāparedz to pārbaužu minimālais biežums, ko apstrādātajās platībās veic dalībvalstis, un jānosaka, kādas ir konstatēto pārkāpumu sekas; tā kā šīm sekām vajadzētu būt pietiekamām, lai novērstu nepatiesu ziņu sniegšanu, un būtu jāievēro proporcionalitātes princips; 
tā kā audzēšanas līgumi jānoslēdz un jāreģistrē laikus, lai valsts iestādes varētu veikt pārbaudes uz vietas,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 1726/70 groza šādi. 
1. Iekļauj šādu pantu: 

“2.c pants
1. Dalībvalstis veic iepriekš nepieteiktas pārbaudes uz vietas, lai pārliecinātos par to, vai audzēšanas līgumos un deklarācijās sniegtās ziņas, jo īpaši par platībām un audzētajām šķirnēm, ir patiesas. Šādas pārbaudes aptver vismaz 5 % no katras šķirnes vai šķirņu grupas, kas norādīta audzēšanas līgumos un deklarācijās un ir reģistrēta attiecībā uz konkrēto pārstrādes uzņēmumu; līgumiem un deklarācijām, uz kurām attiecas pārbaudes, jābūt reprezentatīvām attiecībā uz aptvertajiem daudzumiem. Apstrādātās platības, izņemot jo īpaši pievedceļu un iežogojumu platības, vajadzības gadījumā pārbauda mērot. 
2. Ja pārbaudē atklājas, ka deklarētā platība ir līdz 10 % lielāka nekā apstrādātā platība, tad attiecīgajā līgumā vai deklarācijā ieraksta pārbaudē noteikto platību. Ja pārsniegums ir lielāks nekā 10 % vai lielāks nekā viens hektārs, tad attiecīgajā līgumā vai deklarācijā ieraksta pārbaudē noteikto platību, no kuras atņemts divkāršots konstatētā pārsnieguma platības lielums, izņemot gadījumus, kad audzētājs vai pārstrādātājs pirms pārbaudes uzsākšanas rakstveidā informējis kompetentās iestādes par neatbilstībām. 
3. Ja pārbaudes nav iespējams veikt tādu iemeslu dēļ, par kuriem atbild audzētājs, tad, izņemot force majeure gadījumus, platību uzskata par neapstrādātu. 

4. Dalībvalstis veic turpmākus pasākumus, kas vajadzīgi, lai piemērotu šo regulu, un jo īpaši – pasākumus, lai novērstu, ka attiecībā uz vienu un to pašu platību noslēdz vairākus audzēšanas līgumus vai sniedz vairākas deklarācijas. Par šādiem pasākumiem informē Komisiju.” 
2. Regulas 2.b panta 5. punkta pirmās daļas pirmajā un otrajā ievilkumā un otrajā daļā datumu “1. augusts” aizstāj ar “20. jūnijs”. 

3. Regulas pielikuma 12. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“12. Pircējs / pārdevējs (1) (2) reģistrē šo līgumu ………………. (iestādes nosaukums) līdz ……….. un katru gadu līdz ………… informē minēto iestādi par platību izmaiņām, kas radušās šā līguma (3) pārskatīšanas dēļ.” 

4. Pielikumu papildina ar šādu zemsvītras piezīmi: 

“3 Norādiet datumu, kā paredzēts Regulas (EEK) Nr. 1726/70 2.b panta 5.punktā, un kompetento iestādi.” 

2. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1992. gada 8. maijā

Komisijas vārdā —
Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],
Komisijas loceklis
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